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Croeso
Welcome

Hoffwn gymryd y cyfle hwn i‘ch croesawu chi i gyd i Ysgol Gymuned y Fali. Dyluniwyd y prosbectws hwn i ateb
rhai o’r cwestiynau sylfaenol a allai fod gennycham ‘Ein Hysgol’. Gobeithiwn y bydd yn gyflwyniad defnyddiol i
fywyd yn Ysgol Y Fali. Rydym yn ysgol gyfeillgar, ddiogel yng nghalon y gymuned sy'n gwerthfawrogi ein plant i
gyd ac yn eu hannog i gredu ynddynt eu hunain a chyrraedd eu potensial llawn. Rydym wedi ymrwymo i godi
safonau a thrwy hynny ganiatau i'n holl blant wneud y gorau o'r addysg a ddarparwn. Rydyn ni am i'ch plentyn
fod yn hapus yma yn Ysgol Y Fali oherwydd rydyn ni'n credu mai plentyn bodlon mewn amgylchedd hapus yw'r
allwedd i lwyddiant. Fodd bynnag, ni allwn gyflawni'r n6d hwn ar ein pennau ein hunain felly fel rhieni /
gwarcheidwaid mae eich cydweithrediad yn hanfodol i addysg eich plentyn.

Un o’'n prif nodau yw “creu amgylchedd ac awyrgylch lle gall disgyblion dyfu, datblygu a ffynnu i ddod yn
unigolion hyderus sy’n ymwybodol o les pobl eraill a sy’'n aelodau cyfrifol o gymdeithas”. Gobeithiwn y byddwch
yn rhannu yn y ndéd hwn ac yn cefnogi polisiau Llywodraethwyr Ysgol Y Fali fel y bydd eich plentyn yn gwbl barod i
ateb yr heriau sydd o'u blaenau pan fydd eich plentyn yn gadael yrysgol.

Gordon Browne MBE, Y+ (cad@’wgdd Y Lngodmetl/\ww)

| would to take this opportunity to welcome you all to Ysgol Gymuned y Fali. This prospectus is designed to
answer some of the basic questions you may have about ‘Our School’. We hope it will prove to be a useful
introduction to life at Ysgol Y Fali. We are a friendly, safe school at the heart of the community which values all
our children and encourages them to believe in themselves and reach their full potential. We are committed to
raising standards thereby allowing all our children to make the best of the education we provide. We want your
child to be happy here at Ysgol Y Fali because we believe a contented child in a happy environment is the key to
success. However, we cannot achieve this aim alone. As parents/guardians, your cooperation is vital to the
education of your child.

One of our main aims is to “create an environment and an atmosphere where pupils can grow, develop and
thrive to become confident individuals who are aware of others’ wellbeing and are responsible members of
society”. We hope you will share in this aim and support the Governors policies of Ysgol Y Fali so that when your
child leaves the school, they will be fully prepared to meet the challenges ahead of them.

Gordon Browne MBE, JP (Chalr of Governors)
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Ysgol Gymuned
Y Fali

Mae Ysgol Gymuned y Fali wedi
ei lleoliyng ngogledd orllewin
Ynys Mon. Saif y pentrefar
ffordd yr A5.

https://www.google.com/maps/pla

ce/Ysgol+Gymuned+Y+Fali/@53.28

10548, -
4.5708461,17z/data=13m1!4b1!4m

513m411s0x4865b56aa571t4e4b:0x

15161fec91bea5c8!8m213d53.280

9997!14d-4.5687752

Mae hi'n ysgol Gymraegsydd yn
darparu addysgiblantrhwng 3
ac 11 oed. Mae oddeutu 970
blant ary gofrestr.

Mae pedwar dosbarth ynyr
ysgol. Bydd plant meithrin yn
ymuno a'r dosbarth derbyn
rhwng 09:00 a 11:15 bob dydd.

https://www.estyn.gov.wales/pr

ovider/ysgol-gymuned-fali

Ysgol Gymunedy Fali is located
in the north-west of Anglesey.
The village lies on the A5.

It is a Welsh school which
provides educationto children
aged between 3 and 11 years
old.There arearound 97
children on the register.

There are four classes at the
school. Nursery children join
the reception class between
09:00 and 11:15 every day.

https://www.estyn.gov.wales/pr

ovider/ysgol-gymuned-fali
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STRWYTHUR STAFFIO /STAFF STRUCTURE 2021/22

Enw / Name Cyfrifoldeb / responsibility
lolo Evans (Pennaeth) (Headteacher) . Mathemateg / Maths
Blwyddyn /Year 5&6 (PM) . Ymweliadau Ysgol/Schoal Visits

. Amddiffyn Plant/ Diogelu Dynodedig / Child Protection
Marsial Tan / Fire Marshall

JoshuaEvans BL / Year 5&6 AM . Gwyddoniaeth / Science
BL1&2 PM . TGCh /ICT
Gwen Aspinall (Dirprwy)(Deputy) . Llythrennedd / Literacy
Athrawes/Teacher 3&4 . SENCO

. Dirprwy Amddiffyn Plant/ Child Protection
Cymorth Cyntaf/First Aid

Elin Williams Athrawes / Teacher 1&2 (AM) . Cerddoriaeth / Music
. Addysg Grefyddol /Religious Education
. Hanes / History
Urdd
Gwenan Williams M&D . Addysg Gorfforol / PE

. Ysgol lach / Healthy Schools
Cyngor Ysgol / School Council

Rhian Williams . CymhorthyddIntegreiddio /Assistant 3&4
Uwch Gymhorthydd / Higher Grade Assistant
Natasha Davies ¢ CymhorthyddIntegreiddio / Assistant 5&6
Melissa Evans . Cymhorthydd Cyfnod Sylfaen/ Assistant 1&2
. Marsial TAn / Fire Marshall

Cymorth Cyntaf / First Aid

Delyth Goswell Cymhorthydd Cyfnod Sylfaen /Assistant 1&2
Liza Williams Cymhorthydd Cyfnod Sylfaen /Assistant 1&2
Helen Stanley * Ysgrifenyddes/Secretary
Sharron Chaplin *  Goruchwilwraig Cinio / Lunchtime Supervisor
Sarah Jones ¢ Clwb Brecwast /BreakfastClub
Suzan Williams ¢ Clwb Brecwast /BreakfastClub
Stephen Fawcett e Gofalwr/Caretaker
Marylin Thickitt . CymhorthyddIntegreiddio /Assistant 3&4

Elspeth Jones ¢ CymhorthyddIntegreiddio / Assistant 5&6




Mae Corff Llywodraethol Ysgol Gymuned y Fali yn chwarae r6l hanfodol wrth

Y Llywod ra ethwyr sicrhau bod eich plentyn yn derbyn yr addysg orau bosibl. Cynhelir cyfarfodydd
y Corff Llywodraethol bob tymor ac yn ogystala hyn cynhelir cyfarfodydd cyson
o’r Pwyllgorau Cyllid, Adeiladau, Staffio, a Chwricwlwm. Mae’r Llywodraethwyr
yn ymweld a’r ysgol yn gyson er mwyn ymgynghori a chefnogi ar agweddau
amrywiol o fywyd yr ysgol. Yn ystod y cyfnod COVID cyfarfu'r Pennaeth a'r
Cadeirydd o leiaf un yr wythnos ar TEAMS.

Cynghorydd Gordon Browne MBE JP Cadeirydd / Chair person gordonbrowne83 @hotmail.com
Keith Barker Is-gadeirydd / Vice Chair keith@williamsdenton.co.uk
Olwen Williams Cymunedol / Community rowennpr@btinternet.com
lolo Evans Pennaeth / Head
Gwen Aspinall Athrawon / Teachers
Cynghorydd Gwilym O Jones AALL / Local Authority
Marcus Jones AALL / Local Authority
Adam Owen Cyngor Cymunedol / Community Council
Helen Stanley Staff Ategol / Supporting Staff
Cynghorydd Sordon Browne  MBEJP Cadi Pritchard Rhiant / Parent
April Byfield Rhiant / Parent
Chris Ewing Rhiant / Parent
Louise Hall Rhiant / Parent

Wendy Backhouse Clerc/ Clark



mailto:gordonbrowne83@hotmail.com
mailto:keith@williamsdenton.co.uk
mailto:rowennpr@btinternet.com

Governors

Cywnghorydd Sordon Browne

MBE JP

The Governing Body of Ysgol Gymuned y Fali plays a very important role in
ensuring your child receives the best education possible. The Governors
attend the termly Governors Meetings as well as regular Committee
Meetings for Finance, Building, Personnel and Curriculum, and visit the
school at regular intervals for consultation and support on a wide variety

of aspects of school life. During the COVID period, the Headteacher and the
Chair met at least once a week on TEAMS.

Cynghorydd Gordon Browne
Keith Barker
lolo Evans

Gwen Aspinall
Olwen Williams

Cynghorydd Gwilym O Jones
Marcus Jones

Helen Stanley

Adam Owen

Cadi Pritchard

April Byfield
Chris Ewing

Louise Hall

MBE JP

Cadeirydd / Chair person gordonbrowne83@hotmail.com

Is-gadeirydd / Vice Chair keith@williamsdenton.co.uk
Pennaeth /Head

Athrawon / Teachers
Cymunedol / Community rowennpr@btinternet.com

AALL / Local Authority
AALL / Local Authority
Staff Ategol / Supporting Staff

Cyngor Cymunedol /Community Council
Rhiant/ Parent

Rhiant / Parent
Rhiant / Parent

Rhiant/ Parent
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Nod yr Ysgol

Creu amgylchfyd acawyrgylch lley gall disgybl dyfu, datblygu ac aeddfedu i ddod yn unigolyn hyderus, yn ymwybodol o les eraill ac yn aelod
cyfrifol o gymdeithas.

Cynnig addysg o'r ansawdd uchaf posibl sydd yn adlewyrchu gofynion yr Awdurdod, y Llywodraeth, y gymdeithas a'r unigolyn.

Galluogi pob disgybli ddatblyguifod ynrhugl yny Gymraeg a'r Saesneg fel y gall gymryd rhan llawn ym mywyd cymdeithasol a diwylliannol y
gymdeithas ddwyieithog.

Meithrin cymdeithas war sy'n rhoi pwys ar werthoedd moesol a dyngarol, gan ddatblygu hunan-barch a goddefgarwch at eraill.
Gosod seiliau ar gyfer sicrhau dysgu ac addysgu effeithiol yn yr ysgol.
Sicrhau cwricwlwm eang, cytbwys, perthnasol a chyfoethog.

Galluogi pob unigolyn i feithrin gwybodaeth, agweddau a medrau sy'n berthnasoli fywyd cyfoes, addysgu am oes a defnyddio amser hamdden
yn greadigol.

Sicrhau cyfleoedd cyfartal a mynediad i'r cwricwlwm cyflawn.



The School's Aims

* Creating an environment and an atmosphere where pupils can grow, develop and thrive to become confident individuals who are aware of
others’ wellbeing and are responsible members of society.

* Offering education of the highest possible quality which reflects the requirements of the authority, the Government, the society and the
individual.

* Enabling each pupil to develop to become fluent in Welsh and English in order to participate fully in the social and cultural life of the bilingual
society.

* Nurturing a society that emphasises moral and humanitarian values, whilst developing self-respect and tolerance towards others.

* Setting foundations to ensure effective teaching and learning at the school.

* Ensuring an extensive, balanced, relevant and rich curriculum.

* Enabling each individual to nurture knowledge, areas and skills relevant to current life, lifelong teaching and creative use of leisure time.

* Ensuring equal opportunity and access to the curriculum.



Amcanion Cyffredinol yr Ysgol

Sgiliau Sylfaenol i allu byw. (llafar, darllen, ysgrifennu, rhif, gwneud
penderfyniadau) Rydym yn ymdrechu i ddatblygu eu sgiliau sylfaenol drwy:

* ddatblygu sgiliau llafaredd, llythrennedd a rhifedd yng nghyd-destun symbylu
brwdfrydedd, chwilfrydedd, dychymyg a diddordeb y plentyn.

* gynorthwyo'r plentyn i fedru byw a gweithio gydag eraill a’i alluogi i fod yn aelod
cyfrifol o gymdeithas.

* hybu'r planti feddwl drostynt eu hunain er mwyn gallu goresgyn problemau a
gwneud penderfyniadau eu hunain.

* alluogi pob disgybl i ddatblygu i fod yn rhugl yn y Gymraeg a'r Saesneg fel y gall
gymryd rhan llawn ym mywyd cymdeithasol a diwylliannol y gymdeithas
ddwyieithog.

Empathi a Hunaniaeth. (at gyd-ddyn, at gymdeithas, at yr amgylchedd, at wilad)
Rydym yn ymdrechu i ddatblygu empathi a hunaniaeth yn y plant drwy:

* greu amgylchfyd ac awyrgylch lle y gall disgybl dyfu, datblygu ac aeddfedu i ddod
yn unigolyn hyderus.

* sicrhaubod y plant yn ymwybodol o les eraill.

* hybu’r plant i ddatblygu empathi at bobl o bob cefndir a thras ethnig drwy eu
haddysgu am ddiwylliannau gwahanol.

* ddatblygu’r plant i fod yn sensitif a dangos gwerthfawrogiad.

* sicrhau bod pob plentyn yn cael ei gyflwyno i’r etifeddiaeth Gymreig.




Amcanion Cyffredinol yr Ysgol

lechyd Meddyliol a Chorfforol (hunanddelwedd, iechyd meddyliol, bwyta’n
iachr,_rvmarfer?/ cogf) Rydym ynymdrechuiddatblyguiechyd meddyliol a
chorfforol'y plantdrwy:

¢ sicrhaubod pob plentyn yn hapus. Mae plant hapus yn gweithio’n well gan
eubod ynteimlo’nddiogel.

* sicrhauymdeimlad o barch rhwngstaff a phlant.

* sicrhaueinbodbobamseryn barod iwrandoar blanta’nbod yndeg.

* sicrhaueinbodyn trin pob plentyn yn 6l ei angheniona’i bersonoliaeth.

* sicrhaueinbodyn parchusyniadau pob oedolyn aphlentyn ofewn yrysgol
gan ddatblé/gu ymhellachyrarfero gefnogi ein gilydd ym mhob agwedd o
weithgareddau’rysgol.

* addysgu’rplantam bwysigrwydd iechyd corfforol asuti gadw’niach.

Arfogiplant i ddelio a newidiadauy dyfodol (TGCh, cymdeithasol,
amgylcheddol) Rydym ynymdrechuiarfogi’rplant gydasgiliaui ddelio a
newidiadauy dyfodol drwy:

* gynyddugwybodaethy plentyn adatblygueialluiresymuermwyn ei
gynorthwyoiaddasuifyd sy’n gyflym newid.

» feithrinadatblygusgiliau TGCh
* addysguam newidiadau amgylcheddollleol, cenedlaethol abyd eang

* greuym mhob plentynyrawyddigeisioam fwy o wybodaeth aphrofiadau
gwahanol.

. gyflwyno syniadau a chysyniadau arloesola hynny trwy ddulliau bywioga
einamigsy’n hawlio ymateby disgybl.




General Aims of the School

Basic life skills. (oracy, reading, writing, numeracy, decision making)

We seek to develop their basic skills by:

developing oracy, literacy and numeracy skills by stimulating the child’s
enthusiasm, curiosity, imagination and interest.

assisting the child to live and work with others to enable them to be
responsible members of society.

encouraging children to think for themselves in order to overcome
problems and to make their own decisions.

enabling each pupil to develop to become fluent in Welsh and English
to be able to participate fully in the social and cultural life of
the bilingual society.

Empathy and Identity. (towards fellow man, society, environment, country)

We seek to develop the children’s empathy and identity by:

creating an environment and an atmosphere where pupils can grow,
develop and mature to become confident individuals.

ensuring that children are aware of others’ wellbeing.

encouraging children to develop empathy towards people of all
backgrounds and ethnic groups by teaching them about
different cultures.

developing the children to be sensitive and to show appreciation.

ensuring that each child is introduced to Welsh heritage.




General Aims of the School

Physical and Mental Health (self-image, mental health, healthy eating,
physical education)

We seek to develop the children’s mental and physical health by:

* ensuring that each child is happy. Happy children work better
because they feel safe.

* ensuring a sense of respect towards staff and children.

*  ensuring that we are always ready to listen to children and that we
are fair.

* ensuring that we treat each child according to their needs and
personality.

*  ensuring that we respect the ideas of each adult and child within the
school whilst further developing the practice of supporting
each other inall aspects of school activities.

*  teaching the children about the importance of physical education
and how to keep fit.

Equipping children to deal with future changes (ICT, social,
environmental)

We seek to equip children with skills to deal with future changes by:

* increasing the child’s knowledge and developing their ability to
reason, thus supporting them when adapting to a fast-changing
world.

*  nurturing and developing ICT skills.

*  teaching them about local, national and worldwide environmental
changes.




Oriau Swyddfa: 8.00y.b.-3.30y.p.
Meithrin: Sesiwn y bore 9y.b.— 11.15y.b.

Amser Sesiynau

Cyfnod Sylfaen: Sesiwny bore 9y.b.-12.00y.p.
Sesiwny p'nawn 12.45y.p.-3.00y.p

S eSS | O n Tl m e S Amserchwarae (bore): 10.30y.b. — 10.45y.b.

Amser chwarae (p'nawn): 2.15yp-2.20y.p.

C.A.2: Sesiwny bore 9y.b.-12.00y.p.

Sesiwny p'nawn 12.45y.p.-3.15y.p.
Amserchwarae (bore): 10.30y.b. — 10.45y.b.
Amserchwarae (p'nawn): 2.15yp-2.20y.p.

Gofynniryn garedigirieniibeidio dod a phlanti’rysgol mwy na degmunud cyni sesiwnybore ddechrau. Nid
yw’r staff yn gyfrifol am oruchwylio'rdisgyblion cyn 8.50y.b.

Office Hours: 8.00am-3.30pm

Nursery: Morning session 9am— 11.15am

Foundation Phase: Morningsession 9am-12.00pm
Afternoon session 12.45pm-3.00pm

Break time (morning): 10.15am — 10.30am

Break time (afternoon): 2.00pm-2.10pm

K.S.2: Morningsession 9am-12.00pm

Afternoon session 12.45pm-3.15pm
Break time (morning): 10.30am — 10.45am
Break time (afternoon): 2.15pm-2.20pm

Parents are kindly asked not to bring children to school more than ten minutes before the morning session starts. The staff aren’t
responsible forsupervising pupils before 8:50am.




Trefniadau a

newidiadau cyfnod COVID-19

Arrangements and changes
during COVID-19 period

w ZA
e I e

Addasiadaui'r diwrnod ysgol:

Bydd plant yn cael eu cadw mewn
‘swigod dosbarth’ o ddim mwy na 30
o blant hyd eithaf ein gallu, gan
gyfyngu ary cyswllt 3 phlant neu staff
y tu allan i'w swigod eu hunain. Mae
protocolau hylendid llym a golchi
dwyloyn aml ar waith ar draws yr
ysgol gyfan. Mae glanweithyddion
dwylo awtomatig ym mhob ystafell
ddosbarth, yny coridorau ac mewn
mannau mynediad ac allanfa trwy'r
ysgol. Fodd bynnag, mae sicrhau bod
hyn yn gweithio a chadw pawb yn
ddiogel yn gofyn am gyd-weithrediad
yr holl staff, plant a rhieni.

Trefniadau ar gyfer mynediad bore /
gadael prynhawn i'r ysgol ac yn ol:

Disgwylir i bob plentyn fod yn yr ysgol
rhwng 8.50yb a 9.00yb. (Gofynnwn i
rieni beidio dod yn gynharach na
hyn.) Ni fydd ciwio ar yriard, mae
disgwyli'r plant fynd yn sythi'w
dosbarth ar 6l cyrraedd. (Bydd hynyn
cyfyngu'r rhienia'r plant sy'n
ymgynnullar yriard.) Mae system
unffordd clocwedd o amgylch yr

ysgol.

Adjustmentsto the school day:

Children will be kept in ‘class bubbles’
of no more than 30 children to the
best of our ability, therefore limiting
the contact with children or staff
outside of their own bubbles. There
are stringent hygiene and frequent
hand washing protocols in place
across the whole school. There are
automatic hand sanitizers in each
classroom, in the corridors and at
entry and exit points throughout the
school. Ensuring that this works and
keeping everyone safe does however
require the cooperation of all staff,
children and parents.

Arrangements for morning entry/
afternoon departure to and from the
school:

All children will be expected to be in
school between 8.50am and 9.00am.
(We ask parents not to come any
earlier than this).

There will be no queuing on the yard,
the children are expected to go
straight to their class upon arrival.
(This will limit the parents and
children congregating on the yard).

There is a clockwise, one-way system
around the school.



Trefniadau a Bydd grwpiau blwyddyn yn defnyddio'r drysau a nodir Year groups are to use the doors stated below:
newidiadau Cyfnod COVID-19 lsod: e Year 5&6: Their usual door leading fromthe main yard to their

classroom.

* Blwyddyn 5 a 6: Eu drws arferol ynarwaino'r brifiardi'w
hystafell ddosbarth. » Year 3&4: The fire exit door leadinginto the classroomnear the

Arrangements and changes front door.

¢ Blwyddyn 3 a 4: Y drws allanfa dansy'narwaini'rystafell

du rin COVID-19 Period ddosbarthger y drws Ffrynt. e Year 1&2: Their usual door leading fromthe main yard to their

classroom.

¢ Blwyddyn 1 a 2: Eu drws arferol ynarwaino'r brifiardi'w

¢ Nursery and Reception: Staff door leading fromthe car park.
hystafell ddosbarth.

¢ Cylch Meithrin: Their own door on the backyard.

e Meithrin a Derbyn: Drws staffyn arwain o'r maes parcio.

e Cylch Meithrin: Eu drws eu hunainaryriard gefn. **Children will also exitthe same way: Nursery at 11.15am,
Foundation Phaseat 3.00pm and KS2 at3.15pm.
*** We alsoaskthatparents of Key Stage 2 children to drop them off

** Bydd planthefyd yn gadael yr un ffordd: Meithrinam at the gate and not to come on the school yard unless absolutely

11.15yb, y Cyfnod Sylfaen am 3.00yp a CA2 am 3.15yp. necessary. Parents should also do their upmost to adhere to
socialdistancingrules and ensurethattheir child goes

*** Gofynnwn hefyd i rieni plantCyfnod Allweddol 2 eu straightinthrough the designated door.

gollwngwrth y giata pheidioa dod ariardyr ysgol oni bai

bod hynny'n hollol angenrheidiol a sicrhau bod eu plentyn yn
mynd yn sythi mewn trwy'r drws dynodedig. Gofynnwn Dinner Times:
hefyd i rieni wneud eu gorauglasigadwaty rheolau pellhau

cymdeithasol. Dinner times are staggered with the Foundation Phaseeating

between 11.45amand 12.15pm and KS2 between 12.20pm and

Amseroedd Cinio:Mae amseroedd cinioar wahan gyda'r 12.45pm.

Cyfnod Sylfaen yn bwyta rhwng 11.45yb a 12.15yp a CA2

rhwng 12.20yp a 12.45yp. .
Playtimes:

Amseroedd Chwarae:Mae amseroedd egwyl ar amseroedd
gwahanol ganganiatdui'r Cyfnod Sylfaen a CA2 gael
mynediad i dir yr ysgol ar wahan. Mae tir yr ysgol wedi’u
gwahanu’n barthau gyda phob dynodedig ‘swigen’ yn cael
ardal ddynodedig.

Break times are staggered allowingthe Foundation Phaseand KS2
access tothe school grounds separately. The school grounds are
separatedinto zones with each classroom ‘bubble’ allocated a
designated area.

Offer: Gofynniri blantddod ag offer cyfyngedigi'rysgol.

Byddant yn cael eu set eu hunain o feiros a phensiliauyny Equipment:

dosbarth.Er mwyn ceisio cyfynguary posibilrwydd o Childrenareaskedto bringin limited equipment to school.They will

ledaenu'r firws gofynnwn i blantbeidio dod a phél-droed na be given their own set of pens and pencils in class.

theganau i'rysgol,dimond dod a'r hyn sy'n angenrheidiol yn o L . .

eu bagysgol. In order to try and I|m|.tthe possibility of spreading the virus, we ask
that children do not bringfootballs or toys to school, only bring what

Mae'n ofynnol i blantddod & byrbryd a dwr / diod gyda nhw is necessaryin their school bag.

i'rysgol.

Children arerequired to bringa snack and water/drink with them to
school.




Trefniadau a newidiadau
Cyfnod COVID-19

Arrangements and changes
during COVID-19 Period

Clwb Ar Ol Ysgol:

Mae'r Clwb ar 61 Ysgol yn rhedeg o ddydd Llun i ddydd lau
3:15  vy.p. - 5:15  vy.p. Mae dewis (o]
un awr neu ddwy awr. Rhowch wybod i'r ysgol i drefnu
hynar gyferyr wythnosiddod.

Clwb Brecwast / Gofal Bore:

Clwb Gofal Bore 8:00 y.b.- 8:25 y.b. Cost: £1:10

Clwb Brecwast, mynediad rhwng 8:25y.b. - 8:35 y.b. Mae
angen llenwi ffurflen ddigidol cyn mynychu.

Masgiau Wyneb:

Gall plant wisgo masgiau / gorchuddion wyneb os
dymunir. Mae pob aelod o staff yn gwisgo gorchuddion
wyneb lle nad yw pellter cymdeithasol yn bosibl ac wrth
weithio'n agos am gyfnodau hirach gyda disgyblion
unigol.

Gwaith Cartref / Llyfrau Darllen: Mae llyfrau darllen a
gwaith cartref i gyd ar ystafell ddosbarth ar-lein y plant
(Google Classroom) y gellir eu cyrchu trwy enw
defnyddiwr a chyfrinair Hwb unigol eich plentyn. Bydd yr
Ystafelloedd Dosbarth ar-lein hefyd yn cael eu defnyddio
ar gyfer dysgu ar-lein yn ystod cyfnodau cau neu ynysu
oherwydd COVID-19. Mae'r dosbarth Meithrin a Derbyn
yn defnyddio'r ap See-Saw i gael mynediad i'w dysgu ar-
lein.

Monitro lechyd:

Gofynnwn i bob rhiant fonitro iechyd eu plentyn yn
ddyddiol a hysbysu'r ysgol am unrhyw newid. Os yw
plentyn yn dangos symptomau neu'n mynd yn sal yn
ystod y dydd, bydd y plentyn hwnnw'n cael ei gludo i
ystafell ar wahan a gofynnir i'r rhieni eu codi cyn gynted a
phosibl. Os bydd yn rhaid i blentyn adael yr ysgol
oherwydd arddangos symptomau, yna bydd yn rhaid iddo
ynysu gan ddilyn canllawiau'r llywodraeth.

Gellir cael mwy o fanylion gan yr ysgol.

After-School Club:

The After-School Club runs from Monday to Thursday 3:15
p.m.—5:15 p.m. There is a choice of two hours or one hour.

Please inform the schoolto arrange this forthe week ahead.
Breakfast/Morning Care Club:
Morning Care Club 8:00 a.m.- 8:25 a.m. Cost: £1:10

Breakfast Club, entry between 8:25 a.m. - 8:35 a.m.

A digital form needs to be completed priorto attendance.

Face Masks:

Children can wear face masks/coverings if desired. All
members of staff wear face coverings where sodial distancing
is not possible and when working dosely for longer periods
with individual pupils.

Homework/ Reading Books:

Reading books and homework are all on the children’s online
classroom (Google Classroom) which can be accessed through
your child’s individual Hwb username and password. The
online Classrooms will also be used for online leaming during
periods of closure orisolation due to COVID-19.

The Nursery and Reception class use the Sea-Saw app to access
theironline learning.

Health Monitoring:

We do ask that all parents monitor their child’s health daily
and keep the school informed of any change. If a child shows
symptoms or becomes ill during the day, that child will be
taken into a separate room and the parents will be asked to
pick them up as soon as possible. If a child has to leave school
due to displaying symptoms, they will then have to isolate in
accordance with government guidelines.

Further details can be obtained from the school:.




Trosolwg o'r Ysgol
School Overview

TREFNIANTY DOSBARTHIADAU Medi 2021
CLASS ARRANGEMENTS FORSEPTEMBER 2021

Athro/awes M D Bl1 BI2 BI3 Bl4 BI5 BI6 Cyfanswm
lolo Evans 7 16 23
/loshua
Evans
Gwen 14 15 29
Aspinall
Elin 5 14 19
Williams/Jos
hua Evans
Gwenan 13 13 26
Williams 9.00am -
11.15am
Rhagolygon Niferoedd Disgyblion Cyfanswm Presenoldeb/Attendence
Predicted Pupil Numbers
Medi/September 2022 96 Targed ar 96%
gyfer / Target
Medi/September 2023 100

for 2020/21




Mae taliadau am ginio ysgol,

ymweliadau addysgol, cludiant
gwersi nofio ac ati i'w talu arl
ein. Rhowch wybod i'ch ysgol
am eich cyfeiriad e-
bost i'ch galluogi i gofrestru ar
‘Gateway’.

Taliadau/Payments -

School Gateway s wmng /==
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Schoolgateway

Payments for school dinners,
educational visits, swimming
lessons, transport, etc. are to
be paid online. Please inform
school of your e-mail
address to enable you to
register on ‘School Gateway’.




Cyngor Ysgol/
School Council

Mae'r cyngor ysgol yn griwp ffurfiol o ddisgyblion yn yr ysgol sy'n cael eu
hethol i gynrychioli barn eu cyfoedion. Mae cyngor newydd yn cael ei ethol
bob mis Medi. Mae cyngor yr ysgol yn chwarae rhan hanfodol wrth redeg yr
ysgol yn effeithiol. Gall y cyngor ddarparu ffordd ystyrlon y gall disgyblion
leisio eu barn a chael eu barn i ystyriaeth mewn penderfyniadau sy'n effeithio
arnynt. Mae'n ffordd bwysig a defnyddiol i'r ysgolion ddarparu cyfleoedd
arweinyddiaeth a datblygu i'r disgyblion.

Byddant yn cwrdd o leiaf unwaith bob hanner tymor (trwy TEAMS) yn ystod
amseroedd COYID i drafod gnrhyw beth fel: teithiau ysgol, gwario arian ar i B lwrvddyis by S ANy Blwrddyia
adnoddau, rhoii elusen, gwaith cartref a llawer mwy. T ] i ) G

The school council is a formal group of pupils within the school who are
elected by their peers to represent them and their views. A new council is
elected every September. The school council plays a vital role in the effective
running of the school. The council can provide a meaningful way in which . ” ,, By dlie
pupils can voice their opinions and have their views considered in decisions : e
which impact upon them. It is an important and useful way for the school to ) :
provide leadership and development opportunities for the pupils.

They meet at least once every half term(via TEAMS) during COVID times to
discuss anything such as: school trips, spending money on resources, giving to
charity, homework and much more.

ISE

Blwyddyn 2 Blwyddyn 2

%* Cyngor Ysgol

Cyngor Ysgol/School Council 2020/21



Gwisg Ysgol

Credwn yn gryf fod gwisgo gwisg ysgol yn hynod
o bwysig wrth greu elfen weledol o
hunaniaeth. Yn ddiau hefyd mae’n gymorth
mawr wrth reoli diogelwch ar ymweliadau tu
allan i'r ysgol. Gofalwch fod enw’r disgybl ar
bob eitem o’r wisg ysgol. Ni chaniateir i'r plant
wisgo gemwaith i'r ysgol, gallant wisgo wats a
phar o glustdlysau stud yn unig. Ni chaniateiri'r
plant wisgo clustdlysau yn y gwersi Addysg
Gorfforol.

Ein gwisg ysgol yw:

eSgert las

eTrowsus du

eFfrog haf las (dewisol)
*Crys-t glas

eCardigan / Siwmper las tywyll
eEsgidiau du

Ein gwisg ymarfer corff yw:
*Crys polo gwyn

eSiorts du / glas tywyll

eEsgidiau ymarfer corff




School Uniform

We strongly believe that wearing a school
uniform is very important in creating a visual
element of identity. It also undoubtedly
greatly supports the management of out of
school visits. Please ensure that the
pupil’s name is on each item of their school
uniform. Children are advised not to
wear jewelry to school in exception to a
watch and a pair of stud
earrings. Children are not permitted to wear
earrings in Physical Education lessons.

School Uniform:

Blue skirt

Black trousers

Blue summer dress
Blue polo shirt
Navy cardigan
Black shoes

PE kit:
White polo shirt

Black / navy shorts
Trainers




Trefniadau ar gyfer Derbyn Plant

Bob mis Medi gwneir ymdrech i dderbyn plant a fydd yn cael eu penblwydd yn
4 oed cyn yr Awst 31 canlynol. Mae mwyafrif o’r plant sy’n dechrau yny
Feithrin wedi mynychu Cylchoedd Meithrin am gyfnod o flwyddyn neu
ddwy. Er mwyn sicrhau trosglwyddiad llyfn o’r cartref i'r ysgol trefnir
ymweliadau i'r plant a’u rhieni yn ystod tymor yr haf. Trefnir cyfarfod i’'r rhieni
gyda’r Pennaeth a’r Athrawon Cyfnod Sylfaen er mwyn egluro trefniadaeth
gyffredinol yrysgol.

Darperir llyfryn gwybodaeth a ffurflennii’w llenwi ar gyfer y rhieni newydd.

Mae'r Awdurdod Addysg yn caniatdu ‘mynediad’ i'r ysgol ar gyfer pob
disgybl. Bydd yr Awdurdod yn unig yn rhoi caniatad os yw disgybl yn gallu
dechrau'r ysgol. Nid yw'r Pennaeth yn gallu rhoi caniatad. Er mwyn cael lle yn
yr ysgol rhaid cysylltu 8’ r Awdurdod Addysg yn Llangefni. Gallwch roi manylion
eich plentyn i'r ysgolond RHAID cysylltu a'r Awdurdod Addysg.

https://www.ynysmon.gov.uk/cy/Trigolion/Ysgolion-a-dysgu/Ysgolion-
mynediad/Mvynediad-i-ddosbarthiadau-meithrin-mewn-ysgolion-
cynradd.aspx

~ /]
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https://www.ynysmon.gov.uk/cy/Trigolion/Ysgolion-a-dysgu/Ysgolion-mynediad/Mynediad-i-ddosbarthiadau-meithrin-mewn-ysgolion-cynradd.aspx

Arrangements for Child
Admissions

Each September, we seek to admit children who turn 4 years old before the
31st of August. Many of the children starting at Nursery have
attended Playgroups for a year or two. To ensure a smooth transition from home
to school, visits are arranged for children and their parents during the summer
term. A meeting is arranged for parents with the Headteacher and with the
Foundation Phase Teachers to explain the general organisation of the school.

New parents will be provided with an information booklet and forms for
completion.

The Education Authority grants school ‘admission’ for each pupil. The Authority
will only grant a place if the pupil is able to start at the school. The
Headteacher cannot grant places. To receive a place at the school, the Education
Authority in Llangefni must be contacted. You may give your child’s details to
the school, but you MUST contact the Education Authority.

https://www.anglesey.gov.uk/en/Residents/Schools-and-learning /School-
Admissions/Admission-to-nursery-classes-in-primary-schools.aspx
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https://www.anglesey.gov.uk/en/Residents/Schools-and-learning/School-Admissions/Admission-to-nursery-classes-in-primary-schools.aspx

Cylch Meithrin Y Fali

CroesoiGylch Meithrinty Fali. Rydym yn gylch meithrin Cymraeg sydd yn dod o dan gangen Mudiad Meithrin sy’n
croesawu plant o gartrefi Cymraega ddi-Gymraeg. Ymayn Cylch Meithriny Fali, rydymyn croesawu plantyn 2
oed. Rydymynderbyn plant mewn cewynnau acyn barod i helpu gyda hyfforddiant poti.

Tra yny Cylch, mae’rplantyn dysgu trwy chwarae gan ddilyny Cyfnod Sylfaen. Mae’r chwarae yn digwydd tufewn a
thuallanyn ein hardal chwarae. Mae digonedd o adnoddau ar gael — cegin fwd, clai, tywod, dwr, jig-so, gemau, beic,
sgwter, celf achrefft,amsercylch— canu, dawnsio acamser stori.

Mae’r Cylchar agor o 9 y bore —3.00 y prynhawn, Dydd Lluni Dydd Gwener:
eSesiwnbore 9y.b.-11y.b. £7.00

eClwbcinio 11y.b.-1y.p.£7.00

eSesiwn prynhawn 1y.p.-3.00y.p. £7.50

Yn ystod sesiwn bore a phrynhawn mae’r plantyn cael amser ffrwyth.

Mae’r cylch wedi’i leoli ardiryr ysgol.

Dilynwch ni ar Facebook:
*Cylch Meithriny Fali
eFfrindiau Cylch y Fali

Am fwy o wybodaeth plis cysylltwch a ni drwy: : Nl g

Ebost— cylchmeithrinyfali@gmail.com

mudiad
meithrin



Cylch Meithrin Y Fali

Welcome to Valley nursery, we are a Welsh language nursery group that comes under
the arm of Mudiad Meithrin, which welcomes children from both Welsh and non-Welsh
speaking homes. Here at Valley, we welcome children at 2 years old. We also

accept children in nappies and are ready to help with potty training.

While at the Cylch, the children learn through play following the Foundation Phase. Play
takes place inside and outside in our play area. There are plenty of resources available -
mud kitchen, clay, sand, water, jigsaws, games, bikes, scooters, arts and crafts. In

addition, circle time, singing, dancing and story time are all incorporated into the day.

The Cylch is open from 9am - 3.00pm, Monday to Friday:

* Morningsession9am-1lam-£7.00
* Lunchclub1lam-1pm-£7.00
* Afternoonsession 1pm-3.00pm-£7.50

During a morning and afternoon session, the children have fruit time.
The Cylch is located in the school grounds.
Follow us on Facebook:

* Cylch Meithrin y Fali 1 -
*  Ffrindiau Cylch y Fali '

mudiad
meithrin

For more information, please contact us via email - cylchmeithrinyfali@gmail.com



mailto:cylchmeithrinyfali@gmail.com

Gwyliau

Mae gwybodaeth amwyliau argyfery flwyddyn
academaidd yn cael ei ddosbarthui rieni ym mis
Medi. Mae gofyni rienilenwiffurflen swyddogolam
ganiatad dros gyfnod yr absenoldeb. Mae Ysgol
Gymunedy Faliyn cefnogi'r Awdurdod Addysg gan
annogrhieniibeidio cymryd gwyliau achlysurol yn
ystody tymor gan ei fod yn cael effaith andwyol ar
addysgyr unigolyn.

Absenoldebau

Mae Ysgol Gymuned y Fali bellach yn cadw cofnodion
manwl am absenoldebau a disgyblion sy’n cyrraedd yn
hwyr. Gofalwch eich bod yn hysbysu'r ysgol trwy lythyr,
galwad ffon, neges destun neu’'n bersonol am y rheswm
dros yr absenoldeb neu gyrraedd yn hwyr. Gofynnir i chi
gysylltu gyda'r ysgol cyn 8.30 o'r gloch y bore os nad yw
eich plentyn yn yr ysgol Os nad ydym
yn clywed gennych, byddwn yn cysylltu a chi. Mae gofyn
i’r ysgol gofnodi’r eglurhad ar gofrestr. Bydd unrhyw
absenoldeb anawdurdodedig yn cael ei gofnodi ar
adroddiad diwedd blwyddyn y disgyblion. Bydd Ysgol
Gymuned y Fali yn dilyn polisi'r Awdurdod Addysg ac os
oes disgybl a 10 sesiwn o absenoldeb heb ganiatad o fewn
tymor bydd yr ysgol yn cysylltu gyda'r Awdurdod Addysg.

Cyrraedd yn Hwyr

Mae sesiynau’r ysgol yn dechrau am 9.00y.b. ac am
12.45y.p. Cyfrifoldeb rhieni yw sicrhau prydlondeb vy
disgyblion. Gall gyrraedd yn hwyr gael effaith andwyol ar
ansawdd dysgu am weddill y diwrnod. Os nad yw eich
plentyn yn cyrraedd yr ysgol erbyn 9 o'r gloch disgwylir i
chi ddod a'ch plentyn i mewn i'r ysgol, arwyddo yn y
cyntedd ac egluro’r sefylifa.

Holidays

Information regarding holidays for the academic year is
distributed to parents in September. Parents are required
to fill in an offidal form for absence consent.
Ysgol Gymuned y Fali supports the Education Authority by
encouraging parents not to take occasional holidays
during the term as it has an adverse effect on the
individual’s education.

Absences

Ysgol Gymuned y Fali keeps detailed records of absences
and late arrivals. Please mind that you inform the school
via letter, phone call, text or personally of the reason for
absence or for arriving late. We ask you to contact the
school before 8.30am if your child isn’t at school. If
we don’t hear from you, we will contact you. The school is
required to note the explanation on the register. Any
unauthorized absence will be noted on pupils’ end of year
reports. Ysgol Gymuned y Fali will follow the Education
Authority’s policy and if a pupil has 10 sessions of
unpermitted absence within one term, the school will
contact the Education Authority.

Late Arrival

School sessions start at 9:00am and at 12.45pm. It is the
parents’ responsibility to ensure pupil punctuality.
Arriving late could have an adverse effect on the quality
of leaming for the rest of the day. If your
child doesn’t arrive at the school by 9 o’ dock, you
are expected to bring your child to the school, to sign at
the reception and to explain the situation.



Profiadau
Gwerthfawr/Valuable
Experiences

Yn Ysgol Fali, rydym yn credu’n gryf mewn rhoi profiadau gwerthfawri’r
plantble maentyn gallu uniaethu gyda hwy wrth ddatblygu eu haddysg.

Yn bennaf, byddwn yn sicrhau fod o leiaf un trip neu ymweliad yn cyd-fynd
gyda thema’rdosbarth, sydd yn moi cyfle i blant brofi’r pwnc mewn ffordd
fyw a chyffrous.

Bydd plant o’r Meithrin i fyny yn cael cyfle i ymweld a llefydd fel y pentref,
lan y mor, y goedwig a busnesau ac archfarchnadoedd lleol fel rhan o’u
haddysg a phan fo’n bosibl bydd arbenigwr yn trafod y lleoliad a’r gwaith
gyda hwy.

Yng nghyfnod allweddol 2 bydd plant yn cael cyfleoedd i ymweld a llefydd
fel Pont y Borth, Melin Uynon, Gastell Biwmares a’r Amgueddfa Lechi yn
Llanberis.

Diolch i gyn-riant o’r ysgol mae’r plant wedi cael gwahoddiad i Drac Mén i’r
‘Race of Remembrance’ ac yn cael eu hebrwng o amgylch nifer fawr o’r
ardaloeddsydd argaui’r cyhoedd. Yn y gorffennol bu iddynt fod yn ddigon
ffodusigyfarfoda’r beiciwr Olympaidd, Sir Chris Hoy.

| gyd-fynd gyda thema Ail Ryfel Byd mae plant Blwyddyn 5&6 (pob yn ail
flwyddyn) yn mynd ar daith i Ewrop. Maent yn ymweld & lleoliadau megis
T¢ Anne Frank yn Amsterdam, y ffosydd, Tyne Cot ac amgueddfeydd yng
Ngwlad Belg, a bedd y Prifardd Hedd Wyn. Teithiai’'r plant mewn bws
moethus a byddent yn aros mewn gwestai yn Ypres ac Amsterdam. Mae
hon yn daith 4 diwmod sydd yn cael ei chynnigi bob plentyn ym Miwyddyn
5a 6a mae o leiaf 4aelod o staff yr ysgol yn mynd gyda hwy. Flwyddyn
ddiwethaf cafodd llyfr o ddyddiaduron yplant ei gyhoeddi a’i werthui rieni
acmae copiargael ynyrysgol.

Pob blwyddyn arall mae plant Blwyddyn 5&6 yn mynd i Lundain neu
Gaerdydd am ddwy noson. Byddant yn ymweld a&’r Tai Cyffredin,
y Stadiwm Olympaidd a cael y profiad o wylio sioe gerdd e.e Charie and
the Chocolate Factory.

Ar ddiwedd pob blwyddyn addysgol, bydd dosbarth blwyddyn 5&6 yn
mynd i wersylla dros nos ble byddent yn canwio, nofio, chwarae gemau tu
allanac yn cael barbedw. Mae hwn yn un o’r prif ddigwyddiadau blynyddol
i‘'rplant.

Wi AW%‘ !I ¥

At Valley School we strongly believe in offering valuable
experiences, which the children can relate to whilst developing their
education.

We ensure that there is atleast one educational \isit per dass theme.
This allows the children to experience the subject in a lively and
exciting way.

Children from the nursery upwards have the opportunity to visit the
village, seaside, forest, local businesses and supermarkets as part of
their education, and when possible are met by an expert to discuss
the lifeand work of the area.

In Key Stage 2, children visit places such as the Menai Bridge,
Melin Uynon, Beaumaris Castle and the National Slate Museum in
Llanberis.

With thanks to a parent fromschool, the children had the opportunity
to \isit Trac Mon’ during the Race of Remembrance weekend, where
they were fortunate enough to meet the Olympic Cyclist, Sir Chris
Hoy. During the visit they were treated like VIPs and had access to
many of the areas which were closed to the public.

As part of the Second Wordd War theme in Year 5 & 6, the children
(every other year) are given the chance to go ona trip to Europe. They
visit the Anne Frank House in Amsterdam as well as the battlefields,
trenches, cemeteries and museums of Ypres in Belgium. This is a 4-
day trip on a luxury coach and indudes Hotel stays. 4 members of
staff accompany the children. Last year a book was made from the
children’s diaries and pictures which were sold to the parents. A copy
is keptin school.

Every other year, the children go on an owernight visit to London or
Cardiff to see the Houses of Pardiament, the Olympic Stadium, and of
course, experience a West End Musical.

At the end of the school year, the Year 5 & 6 dass go
camping ovemight where theyl go canoeing, swimming, take partin
outdoor activities and have a BBQ. This, for many of the children is
the highlight ofthe year.

,.n -




Clybiau/Clubs

Clwb Pél-droed

Mae clwb pél-droed yn digwydd bob dydd Mercher. Mae plantobob galluyn cael y cyflei gymryd rhan mewn gemau a gwiethgareddau am awr ar 6l ysgol. Hefyd, mae yna gynghrairar Ynys Mon sy'n golyguy gall plant
rhwng Blwyddyn 3 a 6 gystadlu yn erbyn ysgolion eraill.

Football Club

Football club takes place every Wednesday. Children of all abilitieshavethe opportunity to take partingames and activities for one hour after-school. Also, there is an Anglesey league which means that children
between Year 3 and 6 can compete againstother school.

Clwb Gofal a Clwb Brecwast

Mae Ysgol Gymuned Y Fali yn darparu Clwb Gofal Cyn-Ysgol am dal a Chlwb Brecwast di-
dal.Mae'r clybiauyn cynnigcyflei'r disgyblion gymdeithasu a bwyta brecwast iach mewn amgylchedd gynnes a chyfeillgar. Mae'r clybiau yn cynnig gwasanaeth cyfleus a dibynadwy yn ystod y tymor ysgol.

Cynhelir y Clwb Gofal Cyn-Ysgol rhwng 8:00y.b a 8:25y.b. a'r Clwb Brecwast mydediad rhwng 8:25y.b tan 8:35y.b. Y gost ar gyfer y Clwb Gofal Cyn-Ysgol yw £1:10 y dydd i bob plentyn.

Care and Breakfast Club

Ysgol Gymuned y Fali now provides a fee-paying Pre-School Care Club and a free Breakfast Club. The clubs provide children with a chance to socialise with friends and eat a healthy breakfast before their firstlesson.
Within the warm and friendly environment of the clubs, children arealso ableto mingle with pupils from other classes. Theseclubs offer parents a convenient and dependable service throughout term time.

The fee-paying Pre-School Care Club runs between 08:00 and 08:25 andthe free breakfastclub has entry between 08:25 to 08:35. The Pre-School Care Clubis £1.10 per day, per child.

Clwb ar 6l Ysgol

Dewch i ymuno a'r hwyl yn ein clwb ar 6l ysgol sy’n cael ei gynnal o ddydd Llun i ddydd lau o 3.15y.p tan 5.15y.h
yn ystod tymor yr ysgol.Bydd cynnigi'r plantymuno mewn Ilaweriawn o weithgareddau gwahanol yn cynnwys: celf a chrefft, cyfrifiaduron, sinema (dosbarth) a ‘popcorn’, coginio, chwaraeon a gemau.

Gofynnwn yn garedigi chi adael i ni wybod ary dydd Llunam yr wythnos i ddilyn os yw eich plentyn/plantam fynychu’r clwb.
Mae'r clwb wedi ei rannul 1 awr a dwy awr. Mae pob sesiwn awr yn costio £4 (Mehefin 2021) yn cynnwys byrbryd a diod.

Arweinydd y clwb yw Miss Natasha Davies sydd yn gymhorthydd yn yrysgol.

After-School Club

Come alongandjoininthe fun at the afterschool club whichis held every Monday to Friday from 3.15 p.m. until 5.15 p.m. during school term time. The childrencanjoininandtakepartin many different activities
whichinclude; arts and crafts, computers, cinema and popcorn, cookery and games.

We kindlyaskthatyou book your child/children’s place on a Monday for the coming week.

The sessionsaresplitinto 1 hour and 2 hour: The cost of each hour sessionis£4.00 (June 2021)to includea snackanddrink. The club leader is Miss Natasha Davies who works as a teachingassistantatthe school.



Clwb Codio

Cynhelir Clwb Codio yn wythnosol yn yr ysgol ar ddydd Llun o 3:15i4:15 i ddisgyblion yn CA2. Mae pob bloc o sesiynau yn parhauam 4 wythnos.
Mae dysgu sut mae codio yn addysgu planti reoli cyfrifiaduron a meistroli datrys problemau drwy dorri tasgau'n ddilyniant rhesymegol o gamau
Ilai, adnabod camgymeriadau a dod o hyd i ddulliau newydd pan fo'u hangen. Mae'n rhan ategol o'r Fframwaith Cymhwysedd
Digidol. Pwrpas y clwb yw cael hwyl wrth ddysgu sut i godio ar y cyfrifiadur. Yn ystod y sesiynau rhoddir cyfleoedd i
ddisgyblion ddefnyddio rhaglenni fel Scratch i greu gemau, symud lluniau neu hyd yn oed ffilm.

Coding Club

Coding Club is held weekly at the school on the Monday from 3:15 to 4:15 for pupils in KS2. Each block of sessions lasts 4 weeks. Learning how to
code teaches children to control computers and master problem solving problem by cutting tasks into a logical sequence of smaller steps,
identifying mistakes and finding new methods when needed. This is an ancillary part of the Digital Competency Framework. The purpose of the
club is to have fun whilst learning how to code on the computer. During the sessions, pupils are given opportunities to use programs such as
Scratch to create games, moving pictures or even a film.

Gymnasteg

Ar brynhawn dydd lau ar 6l ysgol mae clwb gymnasteg yn cael ei gynnal i blant o ddosbarth Derbyn hyd at flwyddyn 6.
Mae hwn yn glwb sy'n rhoi blas i'r plant ieuengaf ac hefyd yn dysgu sgiliau heriol i’r rhai fwyaf profiadol.
O ganlyniad i’r hyfforddiant hwn mae tim gymnasteg yr ysgol wedi derbyn llwyddiant anhygoel mewn cystadlaethau dros y 7 mlynedd ddiwethaf.
Mae dros 40 o blant yn mynychu’r clwb ac mae pawb yn mwynhau’n arw.

Gymnastics

On Thursday afternoons after school, there is a gymnastics club for children from Reception to Year 6. This is a club that gives the younger a taste
ofthe sport and also teaches the most experienced children some challenging skills and moves. As a result of this training, the school's gymnastics
team have received incredible success in competitions over the last 7 years. Over 40 children attend the club and each one enjoys it
tremendously.

Clwb Rhedeg

Mae Clwb Rhedegyn cael ei gynnal 2 fore yr wythnos cyn amser ysgol. Mae cyfle i’ch plentyn wneud ychydig o ymarfer corff a chadw’n heini gyda’
u ffrindiau o dan arolygaeth staffyr ysgol.

Running Club

A Running Club is held 2 mornings a week before school time. There is an opportunity for your child to do some exercise and keep fit with their
friends under the supervision of school staff.

Cynllun Gwén
Mae’r CS yn rhan o 'Gynllun Gwén' sy’n golygu fod pob dosbarth yny Cyfnod Sylfaen, Meithrin i Flwyddyn 2 yn glanhau eu dannedd yn ddyddiol.

The Foundation Phase is part of ‘Designed to Smile' programme which means that every class in the Foundation Phase, Nursery to Year 2 clean
their teeth daily.




Urdad

Clwb yr Urdd

Cynhelir Clwb yr Urdd ar brynhawn Llun (3:15-4:15y.p). Mae croesoi blanto Flwyddyn 2 i
fyny ymuno a changen Urdd yr ysgol. Anfonir gwybodaeth am sutiymaelodi gyda’r Urdd ar
gychwyn blwyddyn ysgol.

Mae gweithgareddau Clwb yr Urdd yn cynnwys:
*Chwaraeon

*Gemau bwrdd

*Bingo

*Celf a chrefft

*Cerddoriaeth

Mae bod yn aelod o gangen Urdd yr ysgol yn galluogi disgyblioni gymryd rhan mewn
cystadlaethaulleol, ardal a chenedlaethol. Mage’r rhain yn cynnwys:

*Canu

*Chwaraeon

*Celf a chrefft

Yn flynyddol, rhoddwn y cynnigi ddisgyblion blwyddyn 3 a 4 fynychu cwrs preswyl un noson
yng Ngwersyll yr Urdd Glan-llyn. Dyma gyflei brofi gweithgareddau megis dringo, canwio,
cyfeiriannu, disgo, adeiladu rafft, bowlio deg, bingo, cwis, nofio a [lawer mwy.

Urdd Clwb

The Urdd Clubis held on a Monday afternoon (3:15-4:15pm). Children from Year 2 upwards
are more than welcome to join the school’s Urdd branch. Informationis sent
about Urdd membership at the beginning of the school year.

Urdd Club activities include:
*Sports

*Board games

*Bingo

*Art and craft

*Music

Being a member of the school’s Urdd branch enables pupilsto participateinlocal,area and
National Urdd competitions. These include:

*Singing

*Sports

*Art and Craft

We annually givean opportunity for Year 3 and 4 pupils to attend a Glan-llyn one-

night residential course. This is an opportunity to participatein activities such as
climbing, canoeing, orienteering, disco, raft building,ten pin bowling, quiz, swimmingand
much more.



Ardal Tu Allan/Outdoor Area

Ardal Tu Allan

Yn yr ysgol mae gennym dair ardal tu allan ble mae’r disgyblion yn gallu chwarae, dysgu am yr amgylchedd a natura hefyd cymryd rhan
weithredol mewntyfu llysiau gwahanol.

Mae’r ardal Cyfnod Sylfaen yn rhoi cyfle i ddisgyblion o’r dosbarth meithrin a derbyn ac hefyd BL 1&2 i chwarae a dysgu mewn amgylchedd
ddiogel, ondhefydyn yrawyriach. Mae’rardalhonyn cynnwys ty bachtwt, cwch, cafn dwr, twb tywod a beiciau i'r plant fwynhau.

Mae’r brif ardal chwaraei weddill disgyblion yr ysgoIJn cynnwys iard fawri chwarae gemau, parcantur, poncen laswelltargyfer yr haf a hefyd
ardal wyllt gyda phwll sydd yn cynnwys nifer o bysgod ac anifeiliaid gwyllt.

Mae yna hefyd gae ar gyfer chwaraeon.
Yr Ardd

Yn flynyddol mae plant yr ysgol yn brysur yn ystod tymor y gwanwyn/haf Yn plannu llysiau, ffrwythau a blodau. Rydym wedi cael cynnyrch
llwyddiannus iawn dros y blynyddoedd. Mae’n bleser gweld ein gardd yn llawn ac yn lliwgar. Rydym yn casglu’r cynnyrch ac yn defnyddio’r
Ilysiau yn ein gwersi coginio. Mae’r cynnyrch sydd ar 6l yn cael ei werthui ieni Mae plannu hadau a’u gwylio’n tyfu'n blanhigion ffrwythlon yn
bleserus. Bydd hyn yn dysgu’r plantam hunan-gynhaliaeth a chynaladwyedd yn ogystala bwyta’n iach.

Byddwn yn defnyddio’r ardd yn ein gwersi mathemateg hyd yn oed er mwyn dod a'r pwnc yn fyw. Mae'n ddiddorol cael chwilio a gweld
Igwahanol anifeiliaid, adar, ||yf¥a

ntod, pryfed a gloynnod byw sydd yn byw yn ein gardd, mae’r plant wrth eu bodd yn cael rhoi bwyd a dwr

ddynt.

Outdoor Area

The school has three main outdoor areas where the children can playand learn about the environmentin a safe and exciting wayand also take
an active partingrowingplants andvegetables.

The Foundation Stage area gives children from the nurseryand reception and years 1&2a chance to interactin a safe and interesting, outdoor
environment. This area includes a ‘little house’, a boat, sand pit, water trough etc.

The Garden

Annually, children at Valleyschool are very busyduring the spring/summer months planting manydifferent vegetables, fruit and flowers. We’ve
had a verysuccessful produce every season with plenty of crops. Itis a pleasure seeing the garden full and colorful. We collect the produce and
use itinourcookinglessons as freshingredients. Some of the fruit and vegetables left overis sold to our parents.

Sowing seeds and watching them grow is very enjoyable. It teaches the children about self-suffidency and sustainability, as well as healthy
eating. We even manage to use the gardeningin Maths lessons to bring the subject alive.

Children enjoyexploring our garden, and finding different animals, birds, frogs, insects and butterflies.
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Chwaraeon ac Addysg Gorfforol/ Sport and Physical
Education

Mae pob dosbarth yn cael sesiynau Addysg Gorfforol dwy waith yr wythnos, arwahan i’r dosbarth Meithrin sy’n cael un
sesiwn yr wythnos. Yn Ysgol y Fali rydym yn credu bod hybu ffitrwydd a cadw’n iach yn hollbwysig i ddisgyblion o oedran
cynnar.

Mae'r sesiynau yn newid pob hanner tymor ac maent yn cynnwys rhai o’r canlynol;

nofio, dawns, gymnasteg, sgiliau pél, pél-droed, athletau, rygbi, cyfeiriannu, pél-rwyd, ioga, gemau goresgyn, gemau buarth
achriced.

Rydym yn cael pobl allanol i ymweld a’r ysgol ar adegau sydd yn cynnig sesiynau yn eu meysydd arbenigedd. Bydd clybiau
Addysg Gorfforol yn cael eu cynnigar 6l ysgol am gyfnodau yn ystod y flwyddyn. Mae cyfleoedd i blant chwarae mewn timau
yn erbyn ysgolion eraill a bydd rhai gweithgareddau yn cael eu cynnal oddi ar dir yrysgol.

Byddwn yn cynnal wythnos/diwrnod ffitrwydd yn flynyddol yn yr ysgol ble bydd gweithgareddau a gweithdai corfforol a
cadw’n iach yn cael eu cynnal gyda pobl allanol yn cynnig arbenigedd yn eu sesiynau a chyfle i’r disgyblion gael blas ar
sesiynau chwaraeon amrywiol sydd ddim yn cael eu cynnig yn yr ysgol megis bocsio a chodi pwysau yn ogystal 8 chwaraeon
eraill. Mae'r ysgol yn cael Ilwyddiant mawr mewn cystadlaethausirol.

Each class has 2 Physical Educationlessons on a weekly basis, except for the Nursery class, which has 1lesson a week. Here
at Valley School, we feel that educating pupils from an early age about the importance of fitness and keeping healthy is very
important.

Sessions changeeach half-term and caninclude some of the followingactivities:

Swimming, gymnastics, football, rugby, netball, cricket, dance, ball skills, athletics, orienteering and yoga.

From time to time, sports coaches visit the school to offer their expertise. There will also be sports clubs during specific
times of the year. There are opportunities for the pupils to play as part of a team against other schools and some activities

take part away from the school grounds. The school teams have received great success in county competitions.

Afitness day/week is held annually where activities and workshops on fitness and keeping healthy are offered from experts.
This gives the children a taster of different sports which aren’t offered in school, such as boxing and weightlifting.




TGCh /IT

Mae TGCh yn chwarae rhanflaenllawyn yrysgol, bydd plant o’r dosbarth Meithrinifynyyn defnyddio
TGCh yn wythnosol. Mae ganyrysgol ddigon o iPads, Chromebooks a cyfrifiaduron (gan gynnwys 10
iMacApple) ibob plentyn mewn dosbarth. Bydd amrywiaeth o raglenniacapiauyn cael eu
defnyddio i wella sgiliau rhifedd, | lythrennedd aci wneud gwaith ymchwilio.

Bydd pob dosbarth yn yrysgol yn defnyddio ‘sgrin werdd’ er mwyn ffilmio planti greu fidios sydd yn
cyd-fynd gyda’rthema. Erbyn BL5&6 bydd y plant yn golygu’r fidios eu hunain. Mae ganyrysgol wefan
‘dropbox’ ble byddwn yn rhannu’rarfer dda hwn gyda rhieni. Mae Clwb Codio wythnosol yn cael ei
gynnalarolysgol argyferplanto flwyddyn 2i 6. Mae'rysgol wedi cael ei hadnabod yn |leol fel ysgol
sydd yn arwainysector hwn.

YouTube

Yn flynyddol bydd Blwyddyn 5&6 yn ysgrifennu, recordio a ffilmiocaner mwyneirhoiarysafwe Youtube 5mlyneddyn 6l cafoddygan gynt
afei uwchlwythoa derbyniodd broni 6 mil o olygon o fewn 2 wythnos gan bobl o bobrhano’rbyd. Ganeibod
mor boblogaidd daeth yrhaglen Henoa BBCRadio Wales i’rysgol i gyfweld yplant.

Erbyn hyn mae 2 fidioarall wedi cael eu creu ac wedi cael eu gwylio miloedd o weithiau. Cafodd yfidio diwethaf ei chyd-
ysgrifennu, recordio a ffilmio gydag ysgol o Japan. Dyma'r tro cyntaferioed i ddwy ysgol o wledydd gwahanol wneud prosiect o’r fath.

Gweliryfidios hyn o dan ‘Ysgol Fali’

ICT plays a prominentrolein the school, children from the Nursery classupwards use ICT weekly. The school has enoughiPads,
Chromebooks and computers (induding 10 Apple iMacs) foreach child within a class. A variety of apps and programs are used to enhance
the children’s numeracy, literacy andinvestigative skills.

Each classinthe school uses ‘green screentechnology’ to film children to create videos that relate to the class theme. ByYear5 & 6, the
children edit these videos themselves. A weeklyafter-school CodingClubis held for pupils from Year 2to 6. The videos are shared with the
parents.

The school has beenrecognizedlocally for leading the sector with ICT.
YouTube

Annually, Years 5 & 6 aim to write, record and filma songto upload to YouTube. 5 years ago, the first song released had over 6 thousand
views from all overthe worldinunder 3 weeks, this grabbed the attention of the local pressand followingthis the program ‘Heno’ and BBC
Radio Wales came to school to interviewthe children.

Since this, another 2 videos have been created and have received thousands of hits. The latest video was co-written, recorded and filmed
with a school from Japan. Thiswas the first time ever for two schools from different countries to participate insuch a project.

Watchable by hwbcymru.net.

Mabolgampau 2020 Ysgol Gymuned y Fali
The videos canbe seen bysearching ‘YsgFali’. 343 views - 5 Jul 2020

‘ Faliysg SUBSCRIBE

Virtual Sports Day held at home by the children of Ysgol Gymuned y Fali.



https://www.youtube.com/channel/UCvGlYX41oaVvd-HiftaHdoA

Cyswlit Rhyngwadol
International Links

e ]
Ers dros ddegawd, mae Ysgol y Fali wedi cael cyswllt llwyddiannus gydag ysgolion tramor ac wedi ymweld a
gwledydd fel y Ffindir a Gwlad Groeg, Cyprus, Slofenia, Sbaen ac lwerddon gyda phlant. Yny cyswllt diweddaraf mae
disgyblion Blwyddyn 5 a 6 wedi cyd-ysgrifennu, recordio a ffilmio gydag ysgol ‘Kitachui’ o Japan. Mae’r gan yn
cynnwys 3 iaith (Cymraeg, Saesneg a Japaneaidd). Dyma'r tro cyntaf erioed i ddwy ysgol o wledydd gwahanol wneud
prosiect o’r fath ac oherwydd hyn mae wedi derbyn cryn sylw gan gylchgronau o Lundain a Tokyo. Mae erthygl fawr
ary prosiectyn y ‘Kyoto Journal’Hydref 2016.

Yn y flwyddyn 2017 mae’r prosiect cyswllt yn cynnwys cyd-ysgrifennu stori am blentyn o Fali yn deffro mewn
ysgol yn Japan. Cafodd y stori ei hysgrifennu mewn rhannau a roedd cwmni o Lundain yn cyfieithu’r gwaith i’r ddwy
ysgol. Cafodd fidio ei gwneud o’r darn gorffenedig. Fel rhan o’r cyswllt rhyngwladol hwn, mae gan bob plentyn yn
BL5&6 ffrind o Ysgol Kitachui a byddent yn sgwrsio gyda hwy yn aml ary wé.

For over a decade, Ysgol Fali has had strong international links with other schools. Pupils have visited schools in
countries such as Finland and Greece, Cyprus, Slovenia, SpainandIreland.

The latest link includes a project run by Years 5 & 6 with Kitachui Elementary school in Japan. The project started
with co-writing, recording and filming a music video. This video contains three languages (Welsh, English and
Japanese) This was the first time ever for two schools from different countries to participate in such a project, and as
a result, received a great deal of attention from magazines in London and Tokyo. There is a large article about the
project inthe “Kyoto Journal, October 2016”.

The 2017 project involved co-writing a story about a child from Fali waking up one morning in a school in Japan. The
story was written in parts and translated for both schools by a company in London. A video was created from the
final version of the story.

NCOUNTI

We speak different languages.
But we're friends”

A Japan Society-assisted music project brings together
elementary school students in Japan and Wales.
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https://www.youtube.com/watch?v=Pz7IaI-suno&t=166s

Dysgu Ar-lein/Online Learning

Mae gan Flwyddyn 1i Flwyddyn 6ystafell ddosbarth ar-lein a ddefnyddirgan athrawon i osod gwaith cartref
a chefnogi'rrhai sy'n gweithio o gartref. Mae'r platfform wedi profiifod yn hynod effeithiol, gyda phlantyn
cyflwyno fidios darllen yn Saesneg a Chymraeg bob pythefnos yn ogystal a chwblhau tasgau creadigol. Mae
Google Classroom yn ffordd berffaith o gadw mewn cysylltiad a'r athrawon sy'n defnyddio'r platfform wrth
ddarparu adborth.

Yn ystody cyfnod clo roedd pob dosbarth yn cael gwersi byw dyddiolar Microsoft TEAMS.
Dyma rai o fanteision o ddefnyddio Google Classroom:

ePlantyn rhan o’r dysgu.

eTasgau creadigol yn lleihau amseroflaen sgrin.

eLlyfrau darllen - pob dosbarth a chyflenwad o lyfrau darllen ar Google Classroom.

Year 1 to Year 6 have an online classroom whichis used by teachers tosethomework and support those
working from home. The platform has proven to be highly effective, with children submitting reading videos
in English and Welsh each fortnight as well as completing creative tasks. Itis

the perfect way to keep in contact with the teachers who use the platformas

a means of providing feedback. -

During the lockdown, all classes were recieving daily live lessons on Microsoft TEAMS.
Here are some of the benefits of using the online platform:

* Children part of learning process.

e Creative tasks reduce time on screen.

* Readingvideos—each class has a series of books available on Google Classroom.



Yr laith Gymraeg / The Welsh Language 2020/21

Blwyddyn / Year

Siarad Cymraeg gyda 1
rhiant/Speak Welsh with 1

Siarad Cymraeg gyda 2
riant/Speak Welsh with 2

Dim yn siarad Cymraeg yny
cartref/Don’t speak Welsh at

parent

parents

home

M (13)

5 (20%)

4 (30.77%)

4 (30.77%)

D (5)

3 (60%)

0 (0%)

2 (40%)

1(13)

5(41.67%)

1(8.33%)

6 (50%)

2 (14)

7 (50%)

3 (21.43%)

4 (28.57%)

3 (15)

6 (40%)

4 (26.67%)

5 (33.33%)

4(7)

2 (28.57%)

2 (28.57%)

3 (42.86%)

5 (15)

9 (60%)

4 (26.67%)

2 (13.33%)

6 (7)

4 (57.14%)

3 (42.86%)

0 (0%)

Cyfanswm/Total

41 (15.91%)

21(23.86%)

26 (29.55%)




Defnydd o’r Gymraeg

Cymraeg yw prif gyfrwng y dosbarth Meithrin a'r dosbarth Derbyn ac ym mywyd a gwaith y Cyfnod
Sylfaen, fel bod gan y disgyblion sylfaen gref yn yr iaith. Mae llawer o blant sy'n dechrau eu
haddysg gyda ni yn dysgu Cymraeg yn yr ysgol. Addysgir y Gymraeg gan staff sy'n sensitif i
angheniony plant.

Addysgir Cymraeg trwy hwiangerddi ac ailadrodd a thrwy chwarae. Erbyn diwedd y flwyddyn
Meithrin mae'r rhan fwyaf o blant yn dechrau defnyddio ymadroddion syml yn Gymraeg i fynegi eu
hunain.

Cyflwynir Saesneg yn ffurfiol ym Mlwyddyn 2 er mwyn sicrhau bod plant yn gwbl ddwyieithog
erbyn iddynt adael yr ysgol yn 11 oed. Yn ystod eu taith o Flwyddyn 3 i Flwyddyn 6 bydd disgyblion
yn cael eu haddysgu trwy gyfrwngy Gymraeg a Saesneg.

Mae'r gymhareb gwersi a addysgir trwy un cyfrwng neu'r llall yn cael ei haddasu i ateb anghenion
dosbarth unigol, fel bod y disgyblion, erbyn diwedd eu haddysg yn yr ysgol, yn anelu at gael yr un
lefel oalluahyderyny ddwyiaith.

Mae plant sy'n dod i'r ysgol hon ym Mlynyddoedd 3 neu'n hyn, nad ydyn nhw'n gallu siarad
Cymraeg yn cael cyfle i fynychu cwrs dwys mewn Uned laith Gymraeg am dymor fel eu bod nhw'n
gallu integreiddio'n llawn i fywyd ysgol yn ogystal a'r gymuned leol. Asesir plant yn Ysgol y Fali yn
eu gallu yn Gymraeg fel iaith gyntaf, yn unol a Pholisi laith yr AALl. Mae hyn yn digwydd ar
ddiwedd y Cyfnod Sylfaen ac ar ddiwedd Cyfnod Allweddol 2. Mewn rhai achosion gellir eithrio
rhai disgyblion rhag cael eu hasesu yn Gymraeg fel iaith gyntaf. Mae hyn yn dibynnu ar yr amser a
dreulir yn yr ysgol yn dysgu'r iaith. Cyn i ddisgyblion symud i'r ysgol uwchradd, trafodir eu gallu yn
Gymraeg gyda Phennaeth Blwyddyn 7. Yna mae'r ddwy ysgol yn penderfynu pa ddosbarth i osod
pob disgybl ym Mlwyddyn 7fel bod eu hanghenion yn cael eu diwallu.

Rydym ni, yn Ysgol y Fali, yn gweithredu canllawiau a nodir yn Siarter laith Ynys Mon. Gofynnwyd i
bob ysgol yn Ynys Mon fabwysiadu'r siarter ac annog defnyddio'r Gymraeg ymysg plant a phobl
ifancar yr ynys.
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The Welsh Language

Welsh is the main medium of the Nursery and Reception class and in the Foundation
Phase’s life and work, so that the pupils have a strong foundation in the language.
Many children who start their education with us learn Welsh at the school. The
Welsh language is taught by staff that are sensitive to the needs of the children.

Welsh is taught through nursery rhymes, repetition and play. By the end of nursery
year, most children beginto use simple phrasesin Welsh to express themselves.

(V((r") (
Introducing English is formally introduced in Year 2 in order to ensure that children ,‘3){ j ]

are fully bilingual by the time they leave school at 11 years of age. During their iy '8
journey from Year 3 to Year 6, pupils will be taught through the medium of Welsh i

and English. N A

The ratio of lessons taught through the two mediums is adapted to answer the
needs of individual dass, therefore by the end of their education at the school, the
pupils aimto have the same level of ability and confidence in both languages.
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Children who come to this school in Years 3 or above, and who are unable to speak
Welsh, are given an opportunity to attend an intense course at a Welsh Language
Unit for a term. This allows them to fully integrate into school life as well as the
local community. Children at Ysgol y Fali are assessed in their ability in Welsh as a
first language, in accordance with the LEA’s Language Policy. This happens at the
end of the Foundation Phase and at the end of Key Stage 2. In certain cases, some
pupils may be exduded from being assessed in Welsh as first language. This is
dependent on the time spent at the school leaming the language. Before pupils
move to secondary school, their ability in Welsh is discussed with the Head of Year
7. Both schools then dedde on which class the child is to be placed on starting in
Year7.

We, at Ysgol y Fali, are implementing guidelines set out in Anglesey’s Language
Charter. Every school on Anglesey have been asked to adopt the charter and to
encourage the use of the Welsh language amongst children and young people on
theisland.



Anghenion Dysgu Ychwanegol/Additional
Learning Needs

Mae'r ysgol yn adnabod talentau a doniau’r unigolyn ond yn ystod eu hamser yn Ysgol y Fali, efallai bydd rhai disgyblion yn wynebu anawsterau gyda rhannau
o’r gwaith. Gallai’r plant hyn fod angen cymorth ychwanegol neu wahanol i’r hyn a gaiff plant eraill o'r un oedran. Mae pob plentyn yn unigolyn gyda gwahanol
anghenion, mae rhai galluog iawn, eraill yn llai felly. Bydd anghenion pob plentyn yn cael eu hasesu gan eu hathrawon a gwneir darpariaeth yn unol a hynny. Mae
gan yrysgol drefn ble gellir rhoi cymorth ychwanegol yn 6l yr angen.

Bydd yr athrawon yn trafod hyn gyda’r rhieni. Sicrheir fod anghenion yn cael eu darganfod a’u nodi yn gynnar ar gofrestr ADY’r ysgol yn unol & hynny. Os bydd yr
anawsterau yn parhau bydd yr ysgol yn cysylltu a’r Awdurdod Addysg a fel rheol bydd cyngor ar gael gan Athro Arbenigol neu Seicolegydd Addysgol. Bydd y plant hyn
yn dilyn Cynllun Datblygu Unigol ac yn derbyn y cymorth priodol. Darparir bamffled pwrpasol ar gyfer rhieni yn egluro’r drefn yma mewn manylder.

Mae dylanwad yr adnabyddiaeth cynnari’w weld yn nghynnydd a llwyddiant y plant erbyn diwedd CA2. Dros y 3 mlynedd ddiwethaf mae 98% o blant ar y gofrestr
ADY yn cyrraedd Dangosydd Pwnc Craidd erbyn iddyntadael yr ysgol.

Mae'r ysgol yn ymrwymedig i sicrhau bod ei holl ddisgyblion yn cael eu trin yn deg ac yn gyfartal ac nid oes unrhyw ddisgybl dan anfantais am ba reswm bynnag.
Addaswyd yr adeilad yn effeithiol ar gyfer mynediadi rai ag anableddau. Mae’r dau lifft, ystafell pwrpasol ar gyfer ffisiotherapi, toiledau anabl, lloriau gwrthlithro a
rampiau yn yr adeilad sy’n galluogi mynediad llawn i’r Cwricwlwm Cenedlaethol a sicrhau bod disgyblion ag anableddau yn cael eu hintegreiddio’n llawn yn holl
weithgareddau’r ysgol yn cynnwys chwaraeon, gwersi nofio ac ymweliadau addysgol.

>
The school recognises individual talents and aptitudes. During their time at Valley School, pupils may face some difficulties with the work. These children may need Angher“on ch".waneg°|

extra or different help to that of other children of the same age. Each childis anindividual with different needs. Each child's needs are assessed by their teachers and y
provisionis made accordingly. Our school has a procedure to support all children. Teachers will discuss this with the parents. This ensures that needs are discovered - dditiona| Learr"ng Needs
and identified early on and noted accordingly on the school’s ALN register. If the difficulties continue, the school will contact the Education Authority and usually be
advised by a Specialist Teacher or Educational Psychologist.
These children will follow an Individual Development Plan and receive the appropriate individual support. A pamphlet is available for parents explaining this
procedure indetail.

The influence of earlyintervention can be seen in the children's progress and success by the end of KS2. Over the last 3 years, 98% of children registered with ALN
achievea Core Subject Indicator by the time they leave school.

The school is committed to ensuring that all pupils are treated fairly and equally, and no pupil is disadvantaged for whatever reason. The building is adapted for
effective access for those with disabilities. The building has two lifts, a room dedicated for physiotherapy, disabled toilets, non-slip floors and ramps that allows full
access to the National Curriculum and ensures that pupils with disabilities are fully integrated into all school activities including sports, swimming lessons and
educational visits.



AMDDIFFYN PLANT

Mae Ysgol y Fali yn blaenoriaethu amddiffyn a lles holl ddisgyblion yr ysgol. Yn ein hysgol ni,
mae gan y Pennaeth gyfrifoldeb cyffredinol dros faterion amddiffyn plant (y Person Diogelu
Dynodedig) ac mae'n gweithredu fel ffynhonnell cyngor a chefnogaeth i staff eraill yr ysgol.
Mae’r Dirprwy Bennaeth yn gweithredu fel Person Diogleu Dynodedig yn ogystal.

Mae gan ein hysgol lywodraethwr amddiffyn plant enwebedig, sy'n gorfod sicrhau bod gan yr
ysgol Bolisi Amddiffyn Plant yn ei le sy'n gyson @ Gweithdrefnau Amddiffyn Plant Cymru Gyfan.
Os byddwn yn derbyn gwybodaeth am blentyn sy'n awgrymu ei fod wedi cael ei gam-drin neu
mewn perygl o gael ei gam-drin, mae gennym ddyletswydd i gyfeirio'r pryderon hyn i'r adran
gwasanaethau cymdeithasol neu'r heddlu yn ddi-oed. Nid oes gennym ddisgresiwn yn y mater
hwn. Ein pryder cyntaf fel ysgol yw lles eich plentyn a lle mae gennym bryderon cyffredinol,
bydd y rhain yn cael eu codi gyda chi a byddem am weithio gyda chi i unioni'r sefyllfa. Fodd
bynnag, efallai y bydd pryderon, fel y rhestrir uchod, lle bydd yn rhaid i ni siarad ag
asiantaethau eraill cyni ni gysylltu a chi.

Child Protection

Valley School prioritises the protection and welfare of all pupils at the school. In our school,
the Headteacher has overall responsibility for child protection issues (the Designated
Safeguarding Person) and acts as a source of advice and support to other school staff.

The Deputy Headteacher also acts as a Designated Safeguarding Person.

Our school has a nominated child protection governor, who must ensure that the school has a
Child Protection Policy in place that is consistent with the All Wales Child Protection
Procedures. If we receive information about a child, which suggests that he or she has been or
is at risk of abuse, we have a duty to refer these concerns to the social services department or
the police without delay. We have no discretion in this matter. Our first concern as a school is
your child's welfare. Where we have general concerns, these will be raised with you, and we
would want to work with you to rectify the situation. However, there may be concerns, as
listed above, where we may need to talk to other agencies before we contact you.




DISGYBLION GYDAG ANABLEDDAU/PUPILS WITH DISABILITIES

Mae Ysgol y Fali yn anelu i fod yn ysgol gynwysedig. Rydym yn sicrhau nad oes rhwystrau allai amharu ar ddysgu a chyfranogiad a allai amharu neu eithrio unigolyn neu grwp o ddisgyblion.
Golyga hyn fod cyfle cyfartal yn realiti i bob disgybl, yn cynnwys disgyblion ag anableddau. Fe sicrhawn fod disgyblion ac anghenion yn cael yr un cyfleoedd a disgyblion eraill i elwa o’r

addysg a gaiff ei ddarparu yn Ysgol y Fali.

Mae manylion ein Cynllun Hygyrchedd yn nodi’r newidiadau allai fod yn ofynnol i’'w gwneud i’r adeilad, neu agweddau eraill o’r ysgol, fel ein bod yn cyflawni gofynion cyfreithiol, i symud
rhwystrau er mwyn sicrhau cynhwysiad disgyblion ac aelodau'r staff sydd ag anableddau. Mae gan yr ysgol 2 lifft sydd yn caniatdu cadair olwyn neu plant gyda anhawster corfforol i gael
mynediad Ilawni’r safle.

Valley School aims to be an inclusive school. We ensure that there are no barriers that could impede learning and participation and disrupt or exclude an individual or group of pupils. This
makes equality of opportunity a reality for all pupils, including those with disabilities. We will ensure that pupils with needs have the same opportunities as other pupils to benefit from the
education provided at Valley School.

Details of our Accessibility Plan set out the changes that may be required to the building, or other aspects of the school, so that we meet legal requirements, thus removing barriers and
promoting inclusion of pupils and members of the school staff with disabilities. The school has 2 lifts that allow wheelchairs or physically handicapped children to gain full access to the site.



IECHYD A DIOGELWCH

Mae iechyd, diogelwch a lles pob unigolyn sydd naill ai yn weithiwr neu’n ddisgybl yn Ysgol y Fali o bwysigrwydd sylfaenol. Rydym yn anelu i ddarparu amgylchedd
gweithiol diogel a dymunol i bawb. Mae'r corff lywodraethol a’r AALI yn gyfrifol am sicrhau iechyd a diogelwch disgyblion ac aelodau staff. Rhaid i bob ymwelydd
ymweld &'r dderbynfa wrth gyrraedd yr ysgol. Mae pob drws a giat allanol yn cael eu cloi yn ystod amser gwersi - ond yn caniatau llwybr sydyn petai tan. Mae trefn
mewn lle i sicrhau bod yr holl ddisgyblion yn ddiogel yn ystod y dydd megis ymarfer tan yn cael ei gynnal yn rheolaidd ac asesiad risg cyfredol. Mae holl offer trydanol
yn cael ei brofi fel yr angen. Mae dwr yr ysgol yn cael ei brofi o ran ansawdd yn rheolaidd. Mae cymhareb dda o oedolion i blant yn ystod amser chwarae. Mae
ymarferwyr cymorth cyntaf arddylestwydd bob amser chwarae.

TREFN DIOGELWCH

Rydym yn ymdrechu i wneudyr ysgol mor ddiogela phosibl. Mae giatiau'r ysgol yncael eu cloiam9:00, ac o hynny ymlaen yrunig fynedfa yw prif fynedfa'r ysgol. Bydd
rhaid i bob ymwelydd fynd drwy'r brif fynedfa, lle y byddwnyn eu hebrwng i’'w cyrchfan.

MEDDYGINIAETH

Dim ond gyda chaniatad ysgrifenedig trwy ddolen i Google Formsy gwnaiff athro/athrawes roi meddyginiaeth o unrhyw fathi blentyn, a hynny ondar 6l ymgynghoriad
a’r Prifathro.

DAMWEINIAU

Bydd yr athrawonyn delio 8 damweiniau bychain ac yn hysbysu’r rhieni trwy neges destun. Os digwyddir damwain ddifrifol, cysylltira’r rhieni yn ddi-oed. Mae’n bwysig
felly bod ganyr ysgol rif ffon pob rhiant fely gallwn ei ddefnyddio mewn argyfwng. Mae’n bwysig hefyd eich bod yn rhoi gwybod yn ddi-oedi’rysgol os byddwchyn
newid eich cyfeiriad neu rif ffon.

HEALTH AND SAFETY

The health, safety and welfare of every individual who is either a worker or a pupil at ValleySchool is of fundamentalimportance. We aim to provide a safe and pleasant
working environment for all. The governing body and the LEA are responsible for ensuring the health and safety of pupils and staff. All visitors must visit the reception
on arrival at the school. All exterior doors and gates are locked during lesson time butallow a quick passage in theeventofa fire. Thereisasystem inplace toensure
that all pupils are safe during the day e.g. fire practice carried out regularly; risk assessment; all electrical equipmentis tested as required; the school water is regularly
testedfor quality; there is a good ratio of adults to childrenatplaytime, and first aid practitioners are on duty at all times.

SAFETY PROCEDURE.

We strive to make the schoolas safe as possible. The school gates are locked at 9:00, and from thenon, the onlyentranceis the mainentrance to the school. All visitors
will have to go through the main entrance, where we will escort themto their destination.

MEDICINE

Only with written permission through a link to Google Forms will the teacher administer medicine of any kind to a child. Consultation with the Headteacheris also
required.

ACCIDENTS
Teachers deal with minor accidents and inform parents by text. Inthe event of a serious accident, parents will be contacted withoutdelay. Itis thereforeimportantthat

the school hasanup-to-date telephone numberfor each parent so thatwe can useitinanemergency. Itis also importantthatyouinform the school withoutdelay if
you change your address orphone number.



Blaenoriaethau’r Cynllun Gwella Ysgol 2021/22
Priorities for the School Development Plan 2021/22

Blaenoriaeth / Priority Meysydd i'w gwella / Areas for improvement

1 Datblygu sgiliau gweithio’n annibynnol a datrys problemau / rhesymu (rhifedd a bywyd pob dydd)
Develop independent and problem solving / reasoning skills (numeracy and everyday life)

2 Datblygu effeithiolrwydd yr Ardaloedd Dysgu trwy roi sylw i:
*  Wella’r ddarpariaeth yn yr Ardaloedd Dysgu ar waelod y CS, gan sicrhau bod tasgau'n cynnwys y lefel
briodol o hér ar draws y dosbarthiadau a bod sgiliau’r Fframwaith Llythrennedd a Rhifedd a’r
Fframwaith Cymhwysedd Digidol yn cael eu hymgorffori yn yr heriau.
* Ddatblygu’r Ardal Allanol fel modd mwy effeithiol i gefnogi ac i gyfoethogi’r profiadau dysgu.

Develop the effectiveness of the Learning Areas by addressing:

* Improve provision in the Learning Areas at the bottom of the FP, ensuring that tasks include the
appropriate level of challenge across classes and that the skills of the Literacy and Numeracy Framework
and the Digital Competency Framework are incorporated into the challenges.

* Develop the External Area as a more effective way to support and enrich the learning experiences.

3 Parhau i gynllunio ar gyfer Cwricwlwm i Gymru gan ymateb i flaenoriaethau lleol a chenedlaethol. (Rhoi
sylw i waith Shirley Clarke - Meddylfryd o Dwf a Cath Delve gan gynnwys y FfLI a Rh/TGCH yn
drawsgwricwlaidd)

Continue to plan for a Curriculum for Wales responding to local and national priorities. (Covering the work of
Shirley Clarke - Growth Thinking and Cath Delve.

4 Datblygu sgiliau llafar a chywirdeb ein disgyblion yn y Gymraeg
Developing our pupils' oral skills and accuracy in Welsh



TREFN CWYNION/ Complaints

Mae'r Awdurdod Addysg Leol, yn unol a gofynion yr Ysgrifennydd Gwladol, dan Adran 23 o Ddeddf Diwygio Addysg 1988, wedi sefydlu trefn i
ystyried cwynion amy modd y mae Cyrff Llywodraethu’r ysgolion a'r Awdurdod Addysg yn gweithredu mewn perthynas a chwricwlwm ysgol a
materion eraill cysylltiedig. Mae'r drefn hon wedi ei hamlinellu mewn dogfen bwrpasolyny Gymraeg a'r Saesneg sydd ar gael yn yr ysgol ac
hefyd fel dolen yn y prospectws hwn. Darperir copi‘nrhad acam ddim, yn 6l y gofyn, i unrhyw rieni sy'n dymuno gwneud cwyn dany
trefniadau hyn, a gall yr Awdurdod ddarparu copi mewn iaith heblaw'r Gymraeg a'r Saesneg os bydd hynny'n angenrheidiol. Pwysleisir fodd
bynnag, y gellir ymdrin a llawer o gwynion yn gyflym ac effeithiol drwy ystyriaeth anffurfiol yn seiliedig ar drafodaethau gyda'r Pennaeth. Hwn
yw'r cam rhesymol cyntaf, a bydd y Corff Liywodraethu'n disgwyl bod y cam yma wedi ei gyflawni cyn cyflwyno'r gwyn yn ffurfiol mewn
achosion eithriadol.

Dylid cysylltu a'r ysgoli wneud apwyntiad i drafod unrhyw gwyn gyda'r Pennaeth.

The Local Education Authority, in accordance with the Secretary of State's requirements, under Section 23 of the Education Reform Act 1988,
has established a procedure for considering complaints about the way in which school Governing Bodies and the Education Authority are
dealing with school curriculum and other related issues. This procedure s set out in a dedicated document in Welsh and English available at
the schooland also as a link in this prospectus. A copy is provided free of charge, on request, to any parents who wish to make a complaint
under these arrangements and the Authority may provide a copy in a language other than English and Welsh if necessary. Itis emphasized,
however, that many complaints can be dealt with quickly and effectively through informal consideration based on discussions with the
Headteacher. This is the first reasonable step, and the Governing Body will expect this step to be taken before formally submitting the
complaint in exceptional cases.

The school should be contacted to make an appointment to discuss any complaint with the Headteacher.



Polisiau Pwysig
— Important

Policies

Isod mae dolenni i rai o'r polisiau pwysicaf. Mae'r holl bolisiau eraill ar gael ar gais.

Below are links to some of the most important policies. All other policies are available upon request.

*  Polisi Cwynion / Complaints Policy: https://drive.google.com/file/d/1i7zQ_4Mxh3yC1T6y07aw4t-
0Z1Mudk03/view?usp=sharing

*  Polisi Mynediad / Admissions
Policy: https://drive.google.com/file/d/1DOJuAs44V4GieKHxKsbv8 v HgA1Bb4/view?usp=sharing

*  Polisi Diogelu /Safeguarding

Policy: https://drive.google.com/file/d/17gbb8UBChfgskK6VqioTE2YzhkEXg rg /view?usp=sharing
*  Polisi Bwlio / Anti Bullying

Policy: https://drive.google.com/file/d/1rFOsuygyjjZovl1Xv7Eqz1NxB50Zjwsjp/view?usp=sharing

*  Polisi E Ddiogelwch / E Safety
Policy: https://drive.google.com/file/d/1Z25eQvPukdQjeV_kkY6J2as8Msfhigbvi/view?usp=sharing

*  Polisi Presenoldeb / Attendance and Punctuality
Polisi: https://drive.google.com/file/d/1mAcUW96plskDaReZ0JaAePc-hjGUAUpi/view?usp=sharing

*  Polisi Diogelu Data / Data Protection
Policy: https://drive.google.com/file/d/1xhglVegXifLirtcy3gmeNRD7vt19clIin/view?usp=sharing

*  Polisi Cynnwys Rhieni / Parental Involvment
Policy: https://drive.google.com/file/d/1mO0Otv5PN6F37fCFd9QAZGEUBLZS7SK5u-/view?usp=sharing

*  Polisi Ymddygiad Rhieni / Parent Behaviour
Policy: https://drive.google.com/file/d/1b88BXagbQYZX1IrWwOmeMsZy061pTfDL/view?usp=sharing



https://drive.google.com/file/d/1i7zQ_4Mxh3yC1T6y07aw4t-0Z1Mudk03/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1DOJuAs44V4GieKHxKsbv8_v__HqA1Bb4/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/17gbb8UBChfgsK6VqioTE2YzhkEXg_rg_/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1rFOsuygyjjZov1Xv7Eqz1NxB50Zjwsjp/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1Z5eQvPukdQjeV_kkY6J2as8Msfhlgbvi/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1mAcUW96plskDaReZOJaAePc-hjGUAUpi/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1xhgIVegXifLjrtcy3gmeNRD7vt19cJln/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1m0tv5PN6F37fCFd9QAZGEuBLZS7SK5u-/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1b88BXagbOYZX1lrWwOmeMsZy061pTfDL/view?usp=sharing

